
6.5 CM CARBON FIBER BARREL W/ADJUSTABLE GAS BLOCK FOR
AR-10® - CHRISTENSEN ARMS 6.5 CREEDMOOR 20" 1-8 TWIST
ADJUSTABLE GAS BLOCK CF BARREL

Christensen Arms barrels are designed using precision engineering adopted from
the aerospace industry; Christensen Arms AR-10 carbon-fiber barrels are crafted
using a proprietary layered design that offers any marksman superior accuracy
and performance. The barrel lining is made from match-grade 416R stainless
steel and is measured to a tolerance of +/- .0001. This barrel is an 18-inch 308
Win match chambered with a 1:10 twist, mid-length gas system, and includes an
adjustable gas block and gas tube. Regarding accuracy, Christensen Arms
carbon-fiber barrels have the performance you can trust.

Attributes

Name: CHRISTENSEN ARMS 6.5 CREEDMOOR 20" 1-8 TWIST ADJUSTABLE GAS BLOCK CF BARREL
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 430102859
Mfr. No.: 810-00031-96
Barrel Weight: 2.75 lbs
Cartridge: 6.5 Creedmoor
Contour: Medium
Finish: Carbon Fiber
Gas System Length: Rifle
Length: 20''
Make: AR .308
Muzzle Threads: 5/8-24
Twist: 1-8
Delivery weight: 1.724kg
UPC: 696528095477

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 6.5 CM CARBON FIBER
BARREL W/ADJUSTABLE GAS BLOCK

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 6.5 CM Carbon Fiber Barrel mit verstellbarem Gasblock für AR10® von
Christensen Arms. Dieser Lauf wurde mit höchster Präzision entwickelt, um Ihnen überlegene Genauigkeit und
Leistung zu bieten. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig lesen und verstehen, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung des Produkts, bevor Sie es verwenden.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Waffen und
Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie mit
dem Lauf arbeiten oder schießen.
Vergewissern Sie sich, dass der Lauf sicher und korrekt an Ihrer Waffe montiert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Gasblock ordnungsgemäß eingestellt ist, um eine sichere und effektive Funktion
zu gewährleisten.
Verwenden Sie nur kompatible Munition gemäß den Spezifikationen des Laufs.
Vermeiden Sie es, den Lauf in der Nähe von brennbaren Materialien zu verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und alle Sicherheitsvorkehrungen getroffen wurden.
Entfernen Sie den alten Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Montieren Sie den neuen 6.5 CM Carbon Fiber Barrel, indem Sie die entsprechenden Schrauben und
Halterungen gemäß der Anleitung festziehen.
Installieren Sie den verstellbaren Gasblock und das Gasrohr, indem Sie die Anweisungen des
Herstellers befolgen.
Überprüfen Sie die Montage auf Festigkeit und Sicherheit, bevor Sie die Waffe verwenden.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Lauf und die Waffe in gutem Zustand sind.
Stellen Sie sicher, dass der Gasblock korrekt eingestellt ist, um die gewünschte Gaszufuhr zu
gewährleisten.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert,
bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Schießen Sie nur in sicheren und genehmigten Bereichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle und Materialien.
Recyceln Sie, wenn möglich, die Teile des Laufs, die aus recycelbaren Materialien bestehen.
Stellen Sie sicher, dass alle gefährlichen Materialien sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Nutzung des Produkts wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Waffen und Zubehör oberste Priorität hat. Befolgen
Sie diese Richtlinien sorgfältig, um ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu gewährleisten.



1.  
2.  

3.  

4.  

5.  
6.  

Safety Instruction Guide for 6.5 CM Carbon Fiber
Barrel with Adjustable Gas Block

Introduction
Thank you for choosing the 6.5 CM Carbon Fiber Barrel with Adjustable Gas Block for your AR10® Christensen
Arms 6.5 Creedmoor. This guide provides essential safety instructions and usage information to ensure your product
is used safely and effectively. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed to prevent accidents and injuries.
Always handle firearms with care. Treat every firearm as if it is loaded.
Store the barrel and all firearms in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your barrel for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the barrel with compatible firearms as specified in the product description.
Ensure that the barrel is properly installed before use. Improper installation can lead to malfunctions or
accidents.
Use only recommended ammunition types. Using incorrect ammunition can cause serious injuries or damage.
Avoid using the firearm in conditions that may lead to overheating or excessive wear.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Old Barrel: Follow the manufacturer’s instructions to safely remove the existing barrel from the
firearm.
Install the New Barrel:

Align the new barrel with the receiver.
Secure the barrel using the appropriate tools and follow the manufacturer’s specifications for torque
settings.

Install the Adjustable Gas Block:
Position the gas block on the barrel according to the manufacturer’s instructions.
Secure the gas block with the provided screws, ensuring it is tightly fitted.

Check Alignment: Ensure that the gas tube is correctly aligned with the gas port in the barrel.
Final Inspection: Doublecheck all installations for tightness and alignment before proceeding to use.

Usage

Always perform a function check before firing.
Follow the recommended cleaning and maintenance schedule to ensure optimal performance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel according to local laws and regulations.
Do not dispose of the barrel in regular household waste. Contact local authorities for proper disposal methods.
Ensure that the barrel is rendered unusable before disposal to prevent misuse.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer’s website or contact their
customer support for assistance.

Conclusion
By following the guidelines and instructions outlined in this safety instruction guide, you can ensure the safe and
effective use of your 6.5 CM Carbon Fiber Barrel with Adjustable Gas Block. Always prioritize safety and compliance
with local laws when using firearms. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cañón de
Fibra de Carbono de 6.5 CM con Bloque de Gas
Ajustable

Introducción
Gracias por elegir el cañón de fibra de carbono de 6.5 CM con bloque de gas ajustable para tu AR10® Christensen
Arms 6.5 Creedmoor. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información de uso para
asegurarte de que tu producto se utilice de manera segura y efectiva. Por favor, lee esta guía con atención antes de
la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las precauciones de seguridad para prevenir accidentes y lesiones.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado. Trata cada arma como si estuviera cargada.
Almacena el cañón y todas las armas de fuego en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente tu cañón en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está dañado.
Cumple con las leyes y regulaciones locales sobre el uso y modificación de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el cañón solo con armas de fuego compatibles, como se especifica en la descripción del producto.
Asegúrate de que el cañón esté instalado correctamente antes de usarlo. Una instalación inadecuada puede
provocar malfunciones o accidentes.
Utiliza solo los tipos de munición recomendados. Usar munición incorrecta puede causar lesiones graves o
daños.
Evita usar el arma de fuego en condiciones que puedan provocar sobrecalentamiento o desgaste excesivo.
Usa el equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección ocular, al utilizar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retirar el Cañón Antiguo: Sigue las instrucciones del fabricante para retirar de manera segura el cañón
existente del arma.
Instalar el Nuevo Cañón:

Alinea el nuevo cañón con el receptor.
Asegura el cañón utilizando las herramientas adecuadas y sigue las especificaciones del fabricante
para los ajustes de torque.

Instalar el Bloque de Gas Ajustable:
Coloca el bloque de gas en el cañón de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegura el bloque de gas con los tornillos proporcionados, asegurándote de que esté bien ajustado.

Verificar Alineación: Asegúrate de que el tubo de gas esté correctamente alineado con el puerto de gas en
el cañón.
Inspección Final: Verifica que todas las instalaciones estén ajustadas y alineadas antes de proceder a usar.

Uso

Siempre realiza una verificación de funcionamiento antes de disparar.
Sigue el programa de limpieza y mantenimiento recomendado para asegurar un rendimiento óptimo.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un lugar seguro para disparar.
Si experimentas alguna malfunción, cesa el uso inmediatamente y consulta a un armero calificado.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el cañón de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
No deseches el cañón en la basura doméstica regular. Contacta a las autoridades locales para conocer los
métodos de eliminación adecuados.
Asegúrate de que el cañón esté inutilizable antes de desecharlo para prevenir su uso indebido.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de
atención al cliente para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo las pautas e instrucciones descritas en esta guía de instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso
seguro y efectivo de tu cañón de fibra de carbono de 6.5 CM con bloque de gas ajustable. Siempre prioriza la
seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al usar armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes
medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Canon en Fibre de Carbone
6.5 CM avec Bloc de Gaz Réglable

Introduction
Merci d'avoir choisi le canon en fibre de carbone 6.5 CM avec bloc de gaz réglable pour votre AR10® Christensen
Arms 6.5 Creedmoor. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour
garantir que votre produit est utilisé en toute sécurité et efficacement. Veuillez lire ce guide attentivement avant
l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que toutes les précautions de sécurité sont suivies pour prévenir les accidents et les blessures.
Manipulez toujours les armes à feu avec soin. Traitez chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Rangez le canon et toutes les armes à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre canon pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas s'il
est endommagé.
Suivez les lois et règlements locaux concernant l'utilisation et la modification des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le canon avec des armes à feu compatibles comme spécifié dans la description du
produit.
Assurezvous que le canon est correctement installé avant utilisation. Une installation incorrecte peut entraîner
des pannes ou des accidents.
Utilisez uniquement les types de munitions recommandés. L'utilisation de munitions incorrectes peut causer
des blessures graves ou des dommages.
Évitez d'utiliser l'arme à feu dans des conditions pouvant entraîner une surchauffe ou une usure excessive.
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de l'utilisation des armes
à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirer l'Ancien Canon : Suivez les instructions du fabricant pour retirer en toute sécurité l'ancien canon de
l'arme à feu.
Installer le Nouveau Canon :

Alignez le nouveau canon avec le récepteur.
Fixez le canon à l'aide des outils appropriés et suivez les spécifications du fabricant pour les réglages
de couple.

Installer le Bloc de Gaz Réglable :
Positionnez le bloc de gaz sur le canon selon les instructions du fabricant.
Fixez le bloc de gaz avec les vis fournies, en vous assurant qu'il est bien ajusté.

Vérifier l'Alignement : Assurezvous que le tube de gaz est correctement aligné avec le port de gaz dans le
canon.
Inspection Finale : Vérifiez à nouveau toutes les installations pour vous assurer qu'elles sont bien serrées et
alignées avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation

Effectuez toujours un contrôle de fonctionnement avant de tirer.
Suivez le calendrier de nettoyage et d'entretien recommandé pour garantir des performances optimales.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.
Si vous rencontrez des pannes, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier qualifié.



Instructions d'Élimination
Éliminez le canon conformément aux lois et règlements locaux.
Ne jetez pas le canon dans les déchets ménagers ordinaires. Contactez les autorités locales pour connaître
les méthodes d'élimination appropriées.
Assurezvous que le canon est rendu inutilisable avant l'élimination pour prévenir tout usage abusif.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter
leur support client pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant les directives et instructions énoncées dans ce guide de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et
efficace de votre canon en fibre de carbone 6.5 CM avec bloc de gaz réglable. Priorisez toujours la sécurité et la
conformité avec les lois locales lors de l'utilisation des armes à feu. Merci de votre attention à ces mesures de
sécurité importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il 6.5 CM CARBON FIBER BARREL W/ADJUSTABLE GAS BLOCK PER AR10®
CHRISTENSEN ARMS 6.5 CREEDMOOR 20" 18 TWIST ADJUSTABLE GAS BLOCK CF BARREL. Questo prodotto
è progettato per garantire prestazioni elevate e precisione. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con tutte le leggi e normative locali.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta difetti
evidenti.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e altri dispositivi di protezione individuale appropriati durante l'uso del
prodotto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia, neve, forte vento).
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo. Rivolgiti a un professionista qualificato per qualsiasi
intervento.
Segui le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Blocco Gas Regolabile

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare.
Rimuovi il vecchio blocco gas, se presente, seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Posiziona il nuovo blocco gas regolabile sulla canna in fibra di carbonio.
Fissa il blocco gas utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldato e senza giochi.

Utilizzo della Canna

Controlla la camera per assicurarti che sia pulita e priva di detriti.
Carica l'arma secondo le istruzioni del produttore e verifica che il sistema di gas funzioni correttamente.
Esegui un controllo finale per assicurarti che tutte le parti siano correttamente assemblate e in buone
condizioni.

Manutenzione

Pulisci regolarmente la canna e il blocco gas per garantire prestazioni ottimali.
Controlla periodicamente la tensione delle viti e l'integrità delle parti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti e materiali.
Non abbandonare il prodotto in aree non autorizzate.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande riguardanti la sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e la prova d'acquisto per
facilitare il supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo 6.5 CM CARBON
FIBER BARREL W/ADJUSTABLE GAS BLOCK. Grazie per la tua attenzione e buon utilizzo!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy 6.5 CM z Włókna
Węglowego z Regulowanym Blokiem Gazowym

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy 6.5 CM z włókna węglowego z regulowanym blokiem gazowym do Twojego AR10®
Christensen Arms 6.5 Creedmoor. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa i
użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej
instrukcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie środki ostrożności są przestrzegane, aby zapobiec wypadkom i obrażeniom.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie. Traktuj każdą broń jako załadowaną.
Przechowuj lufę i wszystkie bronie w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i modyfikacji broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj lufy tylko z kompatybilnymi broniami, jak określono w opisie produktu.
Upewnij się, że lufa jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem. Niewłaściwa instalacja może prowadzić do
awarii lub wypadków.
Używaj tylko zalecanych typów amunicji. Użycie niewłaściwej amunicji może spowodować poważne obrażenia
lub uszkodzenia.
Unikaj używania broni w warunkach, które mogą prowadzić do przegrzania lub nadmiernego zużycia.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas używania broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usunięcie Starej Lufy: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby bezpiecznie usunąć istniejącą lufę z
broni.
Zainstaluj Nową Lufę:

Wyrównaj nową lufę z receiverem.
Zabezpiecz lufę przy użyciu odpowiednich narzędzi, postępując zgodnie z specyfikacjami producenta
dotyczącymi ustawień momentu obrotowego.

Zainstaluj Regulowany Blok Gazowy:
Umieść blok gazowy na lufie zgodnie z instrukcjami producenta.
Zabezpiecz blok gazowy dostarczonymi śrubami, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.

Sprawdź Wyrównanie: Upewnij się, że rura gazowa jest prawidłowo wyrównana z portem gazowym w lufie.
Ostateczna Inspekcja: Sprawdź ponownie wszystkie instalacje pod kątem szczelności i wyrównania przed
przystąpieniem do użytkowania.

Użytkowanie

Zawsze przeprowadź test funkcjonalny przed oddaniem strzału.
Przestrzegaj zalecanego harmonogramu czyszczenia i konserwacji, aby zapewnić optymalną wydajność.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że miejsce strzelania jest bezpieczne.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek awarii, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj lufę zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Nie wyrzucaj lufy w zwykłych odpadach domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania
informacji o właściwych metodach utylizacji.
Upewnij się, że lufa jest unieruchomiona przed utylizacją, aby zapobiec niewłaściwemu użyciu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o zapoznanie się z witryną
producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając wytycznych i instrukcji zawartych w tej instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z lufy 6.5 CM z włókna węglowego z regulowanym blokiem gazowym. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami podczas korzystania z broni palnej. Dziękujemy za zwrócenie
uwagi na te ważne środki ostrożności.
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Turvaohjeet 6.5 CM Hiilikuitupiipulle Säädettävällä
Kaasublokilla

Johdanto
Kiitos, että valitsit 6.5 CM Hiilikuitupiipun Säädettävällä Kaasublokilla AR10® Christensen Arms 6.5 Creedmoor
aseeseesi. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet varmistaaksesi, että tuotetta käytetään
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikkia turvallisuusohjeita noudatetaan onnettomuuksien ja vammojen estämiseksi.
Käsittele aina ampumaaseita varovasti. Kohtele jokaista ampumaasetta ikään kuin se olisi ladattu.
Säilytä piippu ja kaikki ampumaaseet turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti piippu kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumaaseiden käytöstä ja muokkaamisesta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä piippua vain yhteensopivien ampumaaseiden kanssa, kuten tuotetiedoissa on määritelty.
Varmista, että piippu on asennettu oikein ennen käyttöä. Väärä asennus voi johtaa toimintahäiriöihin tai
onnettomuuksiin.
Käytä vain suositeltuja patruunoita. Vääränlaisten patruunoiden käyttö voi aiheuttaa vakavia vammoja tai
vaurioita.
Vältä ampumaasetta kuumissa tai liiallisessa kulutuksessa olevissa olosuhteissa.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmäsuojia, ampumaaseita käytettäessä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista Vanha Piippu: Noudata valmistajan ohjeita vanhan piipun turvalliseen poistamiseen ampumaaseesta.
Asenna Uusi Piippu:

Kohdista uusi piippu vastaanottimen kanssa.
Varmista piippu käyttämällä tarvittavia työkaluja ja noudata valmistajan määrittämiä vääntöarvoja.

Asenna Säädettävä Kaasublokki:
Aseta kaasublokki piippuun valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista kaasublokki mukana toimitetuilla ruuveilla, varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.

Tarkista Kohdistus: Varmista, että kaasuputki on oikein kohdistettu piipun kaasuporttiin.
Lopputarkastus: Tarkista kaikki asennukset tiukkuuden ja kohdistuksen varalta ennen käyttöön siirtymistä.

Käyttö

Suorita aina toimintahäiriötesti ennen ampumista.
Noudata suositeltua puhdistus ja huoltoaikataulua optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumapaikka.
Jos kohtaat toimintahäiriöitä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä piippu paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä piippua tavallisen kotitalousjätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeiden
hävittämismenetelmien saamiseksi.
Varmista, että piippu on tehty käyttökelvottomaksi ennen hävittämistä väärinkäytön estämiseksi.

Yhteystiedot Lisätukea Varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteesta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän
asiakastukeensa saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla tässä turvaohjeoppaassa esitettyjä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa 6.5 CM Hiilikuitupiipun
Säädettävällä Kaasublokilla turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien
noudattaminen ampumaaseita käytettäessä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.
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Säkerhetsinstruktioner för 6.5 CM CARBON FIBER
BARREL W/ADJUSTABLE GAS BLOCK

Introduktion
Tack för att du valt Christensen Arms 6.5 CM Carbon Fiber Barrel med justerbart gasblock för AR10. Denna produkt
är designad för att ge överlägsen noggrannhet och prestanda. För att säkerställa säker användning och långvarig
funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller skador till en auktoriserad återförsäljare.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar pipan.
Använd endast ammunition som är kompatibel med 6.5 Creedmoor.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.
Följ alltid lokala lagar och förordningar kring vapenanvändning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av pipan:

Kontrollera att vapnet är oladdat.
Ta bort den gamla pipan enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den nya kolfiberpipan genom att följa specifika instruktioner för din AR10modell.
Se till att gängorna för gasblock är korrekt installerade och åtdragna enligt tillverkarens specifikationer.

Justering av gasblock:

Efter installation, justera gasblocket för att optimera vapnets prestanda.
Följ tillverkarens anvisningar för att säkerställa korrekt justering.

Användning av vapnet:

När installationen är klar, gör en säkerhetskontroll av vapnet.
Använd alltid vapnet på en godkänd skjutbana.
Följ alltid säkerhetsprotokoll när du skjuter.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala och nationella regler för farligt avfall.
Kolfiber och metallkomponenter kan återvinnas. Kontakta en lokal återvinningsstation för mer information.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök tillverkarens officiella
webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Christensen
Arms 6.5 CM Carbon Fiber Barrel. Tack för att du bidrar till en säker skjutmiljö.
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Bezpečnostní pokyny pro 6.5 CM Karbonovou Hlaveň
s Nastavitelným Plynovým Blokem

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 6.5 CM Karbonovou Hlaveň s Nastavitelným Plynovým Blokem pro váš AR10®
Christensen Arms 6.5 Creedmoor. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a informace o
používání, aby bylo zajištěno, že váš produkt bude používán bezpečně a efektivně. Před instalací a použitím si
prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly dodržovány všechny bezpečnostní opatření, aby se předešlo nehodám a zraněním.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně. Zacházejte s každou střelnou zbraní, jako by byla nabitá.
Ukládejte hlaveň a všechny střelné zbraně na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou hlaveň na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav střelných zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte hlaveň pouze s kompatibilními střelnými zbraněmi, jak je uvedeno v popisu produktu.
Zajistěte, aby byla hlaveň správně nainstalována před použitím. Nesprávná instalace může vést k poruchám
nebo nehodám.
Používejte pouze doporučené typy munice. Použití nesprávné munice může způsobit vážná zranění nebo
poškození.
Vyhněte se používání střelné zbraně v podmínkách, které mohou vést k přehřátí nebo nadměrnému
opotřebení.
Při používání střelných zbraní noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Odstranění staré hlavně: Řiďte se pokyny výrobce pro bezpečné odstranění stávající hlavně ze střelné
zbraně.
Instalace nové hlavně:

Zarovnejte novou hlaveň s přijímačem.
Zajistěte hlaveň pomocí vhodných nástrojů a dodržujte specifikace výrobce pro nastavení točivého
momentu.

Instalace nastavitelného plynového bloku:
Umístěte plynový blok na hlaveň podle pokynů výrobce.
Zajistěte plynový blok dodanými šrouby, ujistěte se, že je pevně upevněn.

Kontrola zarovnání: Ujistěte se, že je plynová trubka správně zarovnána s plynovým portem v hlavni.
Konečná inspekce: Zkontrolujte všechny instalace na těsnost a zarovnání před použitím.

Použití

Vždy proveďte kontrolu funkce před výstřelem.
Dodržujte doporučený plán čištění a údržby pro zajištění optimálního výkonu.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Pokud dojde k jakýmkoli poruchám, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte hlaveň podle místních zákonů a předpisů.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu. Kontaktujte místní úřady pro správné metody likvidace.
Ujistěte se, že je hlaveň před likvidací zneplatněna, aby se předešlo zneužití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně produktu se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte
jejich zákaznickou podporu pro pomoc.

Závěr
Dodržováním pokynů a instrukcí uvedených v této bezpečnostní příručce můžete zajistit bezpečné a efektivní
používání vaší 6.5 CM Karbonové Hlavně s Nastavitelným Plynovým Blokem. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
dodržování místních zákonů při používání střelných zbraní. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým
bezpečnostním opatřením.


